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Vigtige bemærkninger

Vigtige oplysninger
Kære kunde, du ejer et omhyggeligt konstrueret drivhus, la-
vet af mennesker, for hvem præcision er blevet en tradition� 
Det kompakte design muliggør hurtig installation� Anvendel-
sesmulighederne er meget alsidige�  Vi forbeholder os ret til 
at foretage yderligere udviklinger af hensyn til den tekniske 
udvikling�  Vi beder om din forståelse for, at dette kan resul-
tere i mindre afvigelser fra illustrationer og beskrivelser� Vi 
ønsker dig al mulig succes med din nye havejuvel�

Bemærk venligst!
Identificer alle komponenter før montering, og kontroller 
mængder og dimensioner� Før du samler drivhuset, skal du 
kontrollere listen over de enkelte dele for at sikre, at ingen 
dele er beskadigede eller mangler. Vi påtager os ikke ekstra 
omkostninger eller erstatning for eventuelt hyrede montag-
efirmaers stilstand, pga� af manglende dele� 
Hvis du har brug for reservedele, bedes du kontakte os via 
e-mail� Oplys os venligst varenummeret på den ønskede del� 
Vi vil bestræbe os på at yde assistance så hurtigt som muligt�

Bemærk venligst, at polycarbonat-pladerne har en inderside 
og en yderside� Den folierede side eller siden mærket „Aus-
sen“ har en UV-beskyttelsesbelægning� For at undgå fejl, fjer-
nes folien først efter at alle plader er indsat�

Fundamentet kan være af beton eller mursten� Dit drivhus 
skal være stabilt og ordentligt forankret (se skitserne på side 
8/9), og derfor anbefales altid, at drivhuset placeres på et 
fundament�

Din sikkerhed er vigtig for os!
Opsætningen bør udføres af mindst 2 personer� Vi anbefaler 
at bære beskyttelseshandsker, sikkerhedsbriller og sikker-
hedssko ved montering af ramme og plader (fare for skader 
og brud!)� Når opsætningen er færdig, skal alle skrueforbin-
delser efterspændes med en gaffelnøgle eller ringnøgle� Følg 
venligst vores sikkerhedsanvisninger på de følgende sider!

Vigtig bemærkning!
Producenten er ikke ansvarlig for storm-, vind-, vand- og 
sneskader (vi anbefaler at fjerne snelast fra taget i vintermå-
nederne)� Der gives ingen garanti for erstatning for følgeska-
der og økonomiske tab� Hvis der er synlige skader på kompo-
nenter, skal disse udskiftes med originale reservedele�

Vores anmodning til dig!
For din egen skyld beder vi dig venligst om at oplyse os om 
alle nødvendige reservedele på én gang, så de kan sendes i 
én pakke�
Venligst kontroller dit drivhus grundigt, før du går i gang med 
samlingen, og send os venligst en e-mail, hvor du angiver den 
nødvendige mængde, varenummeret og beskrivelsen af re-
servedelene� Dette sikrer, at du modtager alle de nødvendige 
dele til montage, og at opbygningen kan udføres hurtigt og 
ubesværet�
For at undgå forveksling af dele beder vi om forståelse for, 
at anmodninger om reservedele kun kan håndteres skriftligt.

Reklamationskrav vedrørende polycarbonatplader.
Det kan ske, at hæftemaskinen beskadiger sideenderne på 
de enkelte plader en smule, når man hæfter polycarbonat-
pladerne�
Bemærk venligst, at polycarbonatplader normalt ikke har 
lukkede sidekanter, og at dette er unikt for os� Derfor er 
mindre skader (alle dem, der enten ikke længere er synlige 
efter indføring i aluminiumsprofiler eller efter påføring af 
plastikclips - dvs. de som ikke stikker mere end ca. 7 mm ind 
i panelet) ikke en grund til reklamationda hverken funktion 
eller udseende påvirkes� En ombytning af sådanne plader er 
kun mulig, efter at de originale plader er blevet returneret!

Vi er overbeviste om, at dette drivhus ikke kun vil give dig 
glæde, men også åbne op for et væld af muligheder for have-
arbejde� Må den gøre det muligt for dig at dyrke dine planter 
med kærlighed og omhu, så du kan høste smukke blomster 
og lækre grøntsager�
Vi ønsker dig mange dejlige timer med dine planter, talrige 
havesucceser og en righoldig høst� Må dit nye drivhus blive et 
sted for afslapning, kreativitet og nærhed til naturen�

Tak for din tillid til vores produkter!

Det er vigtigt at læse opsætningsvejledningen, før ins-
tallationen påbegyndes� Det sparer dig tid, du undgår 
unødvendige fejl, og du har allerede fået vigtig viden til 
opsætningen� 

Direkte kontakt

Send altid dine reservedelsbehov eller eventuelle klager 
til følgende e-mailadresse: kundeservice@teltpartner.
dk
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Generelt
Læs og gem opsætningsvejledningen
Denne opsætningsvejledning er en del af det drivhus, du har 
købt (i det følgende benævnt "produktet")�  Den indeholder 
vigtige oplysninger om montering og håndtering�
Læs opsætningsvejledningen omhyggeligt, især sikkerhed-
sinstruktionerne, før du installerer og bruger produktet� 
Hvis disse opsætningsinstruktioner ikke overholdes, kan det 
medføre alvorlig personskade eller beskadigelse af produk-
tet�
Opsætningsvejledningen er baseret på de standarder og reg-
ler, der gælder i Den Europæiske Union� I udlandet skal du 
også overholde landespecifikke retningslinjer og love�
Gem opsætningsvejledningen til senere brug� Hvis du giver 
produktet videre til en tredjepart, skal du sørge for at inklu-
dere denne opsætningsvejledning�

Anvendelsesformål
Produktet er udelukkende designet til dyrkning af grøntsager, 
blomster og andre planter� Det er ikke et opholdsrum for per-
soner, og det er ikke egnet til opbevaring af letantændelige 
eller brændbare materialer�  Hvis der udbryder brand i pro-
duktet, skal du straks ringe til brandvæsenet og sørge for, at 
der ikke er flere personer i produktet� 
Produktet er udelukkende beregnet til installation i haver el-
ler lignende grønne områder i private hjem og er ikke egnet 
til erhversmæssig brug�   Produktet er ikke legetøj til børn�

Vær opmærksom på, at konstruktionen kan være reguleret 
af bygningsreglementet� Inden installationen skal du spørge 
din lokale byggemyndighed, om og hvordan du har tilladelse 
til at opsætte produktet� Hvis du overtræder disse regler, kan 
din tilladelse blive inddraget� Hvis du installerer produktet 
uden tilladelse eller overtræder bygningsreglementet, skal 
du muligvis skille produktet ad igen� 
Brug kun produktet som beskrevet i denne opsætningsvej-
ledning� Enhver anden brug betragtes som ukorrekt og kan 
resultere i skader på ejendom eller endda personskade�
Læs alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner� Manglende 
overholdelse kan medføre alvorlige skader�
Producenten eller forhandleren påtager sig intet ansvar for 
skader forårsaget af ukorrekt eller forkert brug�

Sikkerhedshenvisninger
Eksplosionsfare!
Udsættelse for sollys kan få produktet til at blive meget 
varmt� Eksplosive stoffer kan eksplodere, og letantændelige 
eller brændbare stoffer kan bryde i brand, hvis de opbevares 
i produktet�
Opbevar ikke letantændelige, brændbare eller eksplosive 
stoffer i produktet�

Fare for kvælning!
Små børn kan putte enkelte samledele i munden og sluge 
dem eller blive fanget i emballagefilmen� I begge tilfælde kan 
de blive kvalt�

 X Hold små børn væk fra alle installationsdele og installa-
tionsstedet�

 X Sørg for, at små børn ikke putter små dele i munden�
 X Lad ikke børn lege med emballagematerialet�

Risiko for personskade!
Under monteringen er der en særlig risiko for skader på børn 
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner� De er måske ikke i stand til at vurdere risici korrekt�

 X Hold børn og personer med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner væk fra produktet under monteringen�

 X Lad ikke børn eller personer med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner samle, rengøre, vedligeholde 
eller reparere produktet� 

Risiko for personskade!
Hvis du træder på taget, kan din vægt få dig til at bryde igen-
nem taget� Gå ikke på tagområder! Fare for at falde!

Risiko for skader!
Ukorrekt håndtering af produktet kan resultere i skader på 
produktet�

 X Luk døre og vinduer i blæsevejr og storm�
 X Fjern sne og is fra produktet�
 X Taget er ikke designet til at bære en snedybde på mere 
end 10 cm� Laghøjder på 36 cm for løs sne, 10 cm for Tør 
sne og 5,5 cm for is svarer til en vægt på ca� 50 kg/m2� Der 
er ikke adgang til taget�

 X Anbring ikke tunge materialer på taget eller på produktets 
paneler�

 X Ved temperaturer under frysepunktet må du ikke ramme 
polycarbonatpladerne med hårde genstande� Disse kan gå 
i stykker som følge heraf�

 X Træd ikke på produktet, hvis de enkelte dele er revne-
de, ødelagte eller deformerede� Udskift kun beskadigede 
komponenter med passende originale reservedele�

 X Samle ikke flere produkter sammen på ét sted�
 X Producenten er ikke ansvarlig for storm-, vind-, vand- og 
sneskader (vi anbefaler at fjerne snelast fra taget i vin-
termånederne)� Der gives ingen garanti for erstatning for 
følgeskader og økonomiske tab�

 X For at forhindre tyveri anbefaler vi at fastgøre en hænge-
lås til skydedøren (medfølger ikke)�

Sikkerhedshenvisninger

Sikkerhedshenvisninger
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Sikkerhedshenvisninger

Før opsætning
Tjek produkt og leveringsomfang
Risiko for skader!
Hvis du åbner emballagen uforsigtigt med en skarp kniv eller 
andre spidse genstande, kan produktet hurtigt blive beskadi-
get�  Vær meget forsigtig, når du åbner�
1� Fjern de enkelte dele af produktet fra emballagen�
2� Brug styklisterne til at kontrollere, om leverancen er kom-

plet�
3� Kontroller, om de enkelte dele af produktet er beskadi-

get� Hvis det er tilfældet, må du ikke installere eller bruge 
produktet�

4� I tilfælde af skader bedes du kontakte vores servicecenter 
via e-mail� Ring til os, hvis du har generelle spørgsmål!

Bestem installationsstedet
Risiko for skader!
Ukorrekt håndtering af produktet kan resultere i skader på 
produktet�

 X Placer produktet på et let tilgængeligt sted, der er let be-
skyttet mod vinden�

 X Placer kun fundamentet og produktet på et tilstrækkeligt 
fast underlag�

 X Placer ikke produktet i udkanten af din have, så det er til-
gængeligt fra alle sider�

 X Placer produktet på et passende underlag, og fastgør pro-
duktet til det, når monteringen er færdig�

 X Anbring kun produktet på et egnet sted�

Forbered fundamentet
Risiko for skader!
Produktet består af let aluminium og hule polycarbonatpla-
der og er samlet set ikke tungt� På grund af dette og dens 
størrelse giver den en masse angrebsflade til vind og storme 
og skal være særligt godt sikret�

 X Fastgør produktet sikkert til fundamentet for at forhindre 
vind- og stormskader�

For at sætte produktet sikkert op skal du fastgøre det til et 
fundament� Fundamentet kan være af beton eller mursten� 
Skruer, beslag og dyvler til fastgørelse af produktet til fun-
damentet er ikke inkluderet i levering.

Sådan installeres fundamentet:
Sæt fundamentet op i en ret vinkel på et passende sted�

 X Mulige fundamentvarianter er et stribefundament lavet af 
støbt beton, et stribefundament lavet af præfabrikerede 
betonblokke, et stribefundament lavet af betonplader og 
et punktfundament lavet af beton�

 X Sørg for, at fundamentet rager mindst 50 mm op fra jorden�

Yderligere oplysninger om fundamentet og fundamentets di-
mensioner findes på side 8 og 9!

Opsætning
Risiko for personskade!
Udfør osætningen trin for trin og meget omhyggeligt� Hvis du 
ikke følger disse opsætningsinstruktioner nøjagtigt, kan der 
opstå fejl, som kan være fatale�

 X Saml produktet meget omhyggeligt og trin for trin som be-
skrevet i opsætningsvejledningen�

 X Saml produktet sammen med mindst to voksne�
 X Brug beskyttelseshandsker, sikkerhedsbriller og sikker-
hedssko under opsætningen�

 X Sørg for at hjælpe hinanden med at sikre de øverste dele 
af produktet under opsætningen� Især mens du står på sti-
gen�

 X Træd ikke på produktets tag� Der er risiko for fald og gen-
nembrud�

Risiko for personskade!
Der kan være skarpe kanter på aluminiumsprofilerne� Hvis du 
ikke afrunder kanterne, kan du skære dig på dem�

 X Brug en fil til at afrunde de skarpe kanter på aluminium-
sprofilerne, så du ikke skærer dig selv eller hænger fast�

Risiko for skader!
Bevægelserne under opsætningen kan få skrueforbindelser-
ne til at løsne sig en smule� Det kan få produktet til at blive 
ustabilt�

 X Efter montering skal alle skrueforbindelser spændes med 
en gaffelnøgle eller ringnøgle�

Saml drivhuset sammen med mindst én anden voksen�
Du skal bruge følgende til opsætningen:
• En skruetrækker med kærv,
• En dobbelt gaffelnøgle SW 10,
• En batteridrevet skruetrækker,
• Et målebånd,
• Skruer/pløkker/beslag/stivere til fastgørelse til funda-

mentet,
• Et vaterpas,
• En stige,
• Olie eller lignende smøremiddel og
• En kombinationstang�

Disse dele er ikke inkluderet i levering�

Bemærkning om vores polycarbonatplader
Bemærk venligst!
Bemærk venligst, at polycarbonat-pladerne har en inderside 
og en yderside� Den folierede side eller siden mærket „Aus-
sen“ har en UV-beskyttelsesbelægning� For at undgå fejl, fjer-
nes folien først efter at alle plader er indsat�

Vejledning til montering



6 

Rengøring
Risiko for skader!
Ukorrekt håndtering af produktet kan resultere i skader på 
produktet�

 X Brug ikke rengøringsmidler, der indeholder syre, 
opløsningsmidler, blegemiddel eller ætsende stoffer til 
rengøring�

 X Brug ikke ståltråds- eller stålsvampe, slibende eller rid-
sende svampe, klude eller børster til rengøring� Ellers kan 
overfladerne blive beskadiget�

 X Brug ikke en damp- eller højtryksrenser til rengøring� El-
lers kan drivhuset blive beskadiget�

 X Rengør kun drivhuset med koldt eller lunkent vand�

Vedligeholdelse
Risiko for skader!
Drivhuset har en betydelig overflade, hvor vind og storm kan 
angribe� Det kan få skrueforbindelserne til at løsne sig hur-
tigt�

 X Efter kraftig vind eller storm, kontroller venligst om poly-
carbonatpladerne sidder fast og om skrueforbindelserne 
er stramme�

 X Kontrollér hver tredje til fjerde måned, om drivhusets 
skrueforbindelser stadig er tætte�

 X Stram skrueforbindelserne, hvis det er nødvendigt�

Bortskaffelse
Bortskaf emballagen!
Bortskaf emballagen i henhold til typen�
Tilføj pap og pap til papiraffaldet,
Folier i genbrugsindsamlingen�

Bortskaf drivhuset!
Bortskaf drivhuset i overensstemmelse med de love og reg-
ler, der gælder i dit land�

Rengøring og vedligeholdelse

Sikkerhedshenvisninger

Tekniske data
Denne opsætningsvejledning gælder for alle modeller i 
"Jasmin"-serien

Model Jasmin 2
Artikel nummer JAS0206
Vægt 41 kg
Dimensioner (B x D) 192 x 131 cm
Højde 192 cm
Materiale til ramme Aluminiumsprofiler
Materiale: Polycarbonatplader Polykarbonat, med UV-beskyttelse

Model Jasmin 3
Artikel nummer JAS0306
Vægt 44 kg
Dimensioner (B x D) 192 x 192 cm
Højde 192 cm
Materiale til ramme Aluminiumsprofiler
Materiale: Polycarbonatplader Polykarbonat, med UV-beskyttelse

Model Jasmin 4
Artikel nummer JAS0406
Vægt 52 kg
Dimensioner (B x D) 192 x 256 cm
Højde 192 cm
Materiale til ramme Aluminiumsprofiler
Materiale: Polycarbonatplader Polykarbonat, med UV-beskyttelse

Model Jasmin 5
Artikel nummer JAS0506
Vægt 55 kg
Dimensioner (B x D) 192 x 317 cm
Højde 192 cm
Materiale til ramme Aluminiumsprofiler
Materiale: Polycarbonatplader Polykarbonat, med UV-beskyttelse
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Garantierklæring
Garanti
Garantiperiode
Ud over sælgers lovpligtige ansvar for mangler giver vi 15 års 
garanti på konstruktion og ramme på drivhuse købt hos os og 
10 års garanti på vores polycarbonatplader�

Garantiperioden begynder på datoen for levering af varerne� 
Eventuelle erstatningsleverancer medfører ikke en forlæng-
else af garantiperioden�

Garantiens omfang
Garantien på vores drivhuse gælder udelukkende for kons-
truktion og ramme� Garantien omfatter ikke leveringskom-
ponenter som f�eks� tætninger, plastdele og forbindelsesele-
menter� Garantien gælder heller ikke for vores supplerende 
drivhustilbehør� 
Garantien for vores polycarbonatplader omfatter udelukken-
de deres vejrbestandighed� Det gælder kun i forbindelse med 
køb af et af vores drivhuse� I tilfælde af berettigede garan-
tikrav gælder følgende garantiplan for polycarbonatplader: 
Tid fra købsdato Udskiftning af materiale:

 X Op til 5 år 100 %
 X I det 6� År 75 %
 X I det 7� År 60 %
 X I det 8� År 45 %
 X I det 9� År 30 %
 X I det 10� År 15 %

Garantibetingelser
Den grundlæggende forudsætning for at udnytte garantien 
er professionel montering og korrekt vedligeholdelse af både 
ramme og polycarbonatpladerne� Garantien bortfalder ved 
genopbygning�

Udelukkelse af garanti
Endvidere dækker garantien ikke fejl og skader, der direkte 
eller indirekte kan henføres til:

 X Brug af materialet, der ikke er i overensstemmelse med 
vores instruktioner

 X Skader på grund af forkert håndtering før, under eller efter 
installationsarbejdet

 X Skader som følge af uundgåelige omstændigheder
 X Forkerte fundamenter og fastgørelser
 X En uegnet placering (f�eks� særligt udsat for vind eller var-
me)

 X Utilstrækkelig forankring af drivhuset
 X Ændringer på stedet af den leverede vare
 X Ukorrekt rengøring med uegnede rengøringsmidler (her-
under aggressive rengøringsmidler, saltvand osv�)

 X Manglende pleje (rengøring) af produktet
 X Materialets kontakt med inkompatible kemikalier

 X Forkert installation af polycarbonatpladerne, samt forår-
sager ridser og

 X Spændinger eller brug af klæbemidler eller fugemasser 
eller andre uforenelige materialer

 X Farveændringer i den pulverlakerede overflade på grund 
af sollys

 X En ændring i overfladen af de støbte dele på grund af dan-
nelsen af et naturligt oxidlag

 X Vedligeholdelsesfuger (silikonefuger)
 X Erhvervsmæssig brug

Garantikrav kan kun fremsættes i forbindelse med den origi-
nale købskvittering, forudsat at kunden har opfyldt sine be-
talingsforpligtelser i henhold til købskontrakten�
Hvis et garantikrav fremsættes inden for garantiperioden og 
anses for berettiget, leverer vi en erstatning uden beregning� 
Denne garanti dækker ikke andre garantikrav, såsom erstat-
ning for direkte eller indirekte skader eller andre følgeskader� 
Yderligere ansvar, såsom for fjernelse eller montering af re-
klamerede eller efterfølgende leverede dele samt for andre 
ekstra omkostninger eller følgeskader, er ikke omfattet af 
denne garanti� Et sådant ansvar eksisterer kun inden for ram-
merne af de lovmæssige bestemmelser�

Taget på dit drivhus skal være ryddet for sne og is i vinter-
månederne!

Garantierklæring
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Bemærkninger til fundamentkonstruktion:

Typer af fundament
Fundamentet til dit drivhus
En vigtig opgave!
Med et solidt fundament til drivhuset har gør-det-selv-fol-
ket sikkerhed for, at deres konstruktion kan modstå ekstreme 
vejrforhold og pålideligt beskytte de værdifulde planter mod 
vejrets påvirkninger�
Som en bærende underkonstruktion skal fundamentet til et 
drivhus garantere stabilitet under alle tænkelige vejrforhold� 
Fundamentet skal være i stand til at håndtere alle de statiske 
kræfter, der påvirker det, herunder vægten af strukturen og 
taget samt trykket og suget fra vinden�
Desuden må den ikke synke ned i jorden eller løfte sig, hvis 
det er en letvægtskonstruktion� Ikke at forglemme den be-
skyttende funktion mod varmetab mod jorden, hvilket er 
særligt vigtigt for den anvendte beplantning�
Det anbefales ikke at installere et drivhus i haven uden pas-
sende forankring�

Har alle drivhuse brug for en base?
I princippet kræves der dog et fundament til næsten alle byg-
geprojekter, der er i kontakt med jorden� Et drivhus skal også 
stå på et solidt fundament�

Typer af fundament
      Fundament af betonstrimler
En mindst 10 cm tyk betonstrimmel er det ideelle fundament� 
Den nemmeste måde at bygge et betonfundament på er at 
bruge forskallingsblokke fra byggemarkedet� De sættes op 
efter de ønskede mål, justeres og fyldes derefter med beton� 
Fundamentet skal altid være frostsikkert, dvs� 80 cm dybt� Det 
er bedst at spørge en specialist, du stoler på, om et mindre 
dybt fundament vil være tilstrækkeligt i dit område� Du finder 
de ideelle mål til fundamentet nederst på denne side�

      Stribefundament lavet af præfabrikerede betonblokke 
Mange kunder finder produktionen af et betonfundament for 
kompleks, omkostningskrævende eller ikke bæredygtig� Som 
et alternativ kan du også grave betonblokke ned og fastgøre 
huset på dem� Et eksempel: Du kan finde betonblokke, der 
er ideelle til byggeri, i byggemarkeder eller byggematerial-
eforretninger� Disse sten er meget tunge og alligevel relativt 
billige� Alt du skal gøre er at grave den nødvendige rende og 
flytte stenene� Vi anbefaler at placere stenene i et lag af grus, 
da det gør det relativt nemt at opnå en jævn overflade� Du 
har allerede et enkelt, billigt, men meget praktisk fundament� 
Denne variant er ikke egnet til alle jordbundsforhold - især 
hvis jorden stadig er ved at sætte sig�

      Punktfundament af beton
Du kan også placere dit drivhus på enkelte punktfundament 
og fastgøre det til dem� Det kræver dog, at du har valgt en 
bundramme som tilbehør! Den grundlæggende forudsæt-
ning for en sådan fastgørelse er dog, at punktfundamentet er 
vandrette� Punktfundamenter er kun egnede på flade, jævne 
steder! Vi anbefaler at placere punktfundamentet i drivhu-
sets fire hjørner� Afhængigt af husets størrelse anbefaler vi 
også et punktfundament foran og bagved samt på drivhusets 
langsider�

      Stribefundament lavet af betonfliser
Til et hobbydrivhus med et grundareal på et par kvadratme-
ter er det tilstrækkeligt med et fundament af fliser lagt på 
komprimeret grus og godt fem centimeter flis tilstrækkeligt� 
Arbejdet og omkostningerne forbliver derfor lave� Et mere 
solidt fundament er naturligvis altid muligt og giver mere 
stabilitet� Vær dog opmærksom på, at et fundament af fliser 
ikke er frostfrit, og at fliserne derfor kan skride eller sætte 
sig med årene�

At lægge beton- eller betonplader over hele området.
Hvis du kun dyrker potteplanter i dit drivhus eller kun bruger 
det til at overvintre dine planter, er det også muligt at placere 
drivhuset på en betonoverflade�

A

B

C

D

Variant (A) Detalje (A)

Variant (B) Detalje (B)

Variant (C) Detalje (C)

Variant (D) Detalje (D)
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Bemærkninger til fundamentkonstruktion:

Du kan fastgøre dit nye drivhus til jorden eller til et fundament på fors-
kellige måder: Du graver dit aluminiumsfundament halvt ned i jorden 
og fastgør det med valgfrie jordskruer (min� 30 cm lange) Alternativt 
kan du fastgøre drivhuset direkte til et stabilt underlag (beton- eller 
vægfundament)� Se de to varianter A eller B nedenfor� Fundamentet 
skal bygges i rette vinkler og i niveau� Placer dit færdige drivhus på 
fundamentet�

Variant A
Bor et hul gennem bundrammeprofilerne� (Se detalje A)� Fastgør driv-
huset til fundamentet med passende skruer og dyvler (med følger ikke 
ved levering)� 
Variant B
Fastgørelse af huset med vinkelbeslag� Disse beslag kan fastgøres til 
bundrammen med skruer (se detalje B)� Her er det ikke nødvendigt 
at bore i huset� Drivhuset kan derefter fastgøres til fundamentet med 
passende plugs og skruer�
(med følger ikke ved levering)�

Model Bredde
Indvendig dimension

Længde
Indvendig dimension

Højde (H) Niveau (K)
over jordoverfladen

Jasmin 2 drivhus 1780 mm 1170 mm ca� 800 mm min� 50 mm

Jasmin 3 drivhus 1780 mm 1780 mm ca� 800 mm min� 50 mm

Jasmin 4 drivhus 1780 mm 2420 mm ca� 800 mm min� 50 mm

Jasmin 5 drivhus 1780 mm 3030 mm ca� 800 mm min� 50 mm

Du kan finde de rigtige mål her
Beton eller muret fundament

Detalje B

Billede 2

min� 100 mm

Detalje A

Længde

Bredde

min.  100 
mm

90 °

Billede 1

Bemærk venligst!

Beslag, dyvler og skruer er ikke inkluderet i le-
veringsomfanget� Dette tilbehør kan købes i vo-
res butik som tilbehør!

Dit drivhus er lavet af letvægtsaluminiumpro-
filer og polycarbonat-termoplader;� Begge dele 
er ikke specielt tunge� Konstruktionen er særlig 
vindfølsom� Og det er grunden til at du skal fo-
rankre dit drivhus fast og sikkert i undergrun-
den� Vær særlig opmærksom på kvaliteten af 
alle de materialer du anvender hertil�

min� 50 mm
Niveau [K]

ca� 80 mm
Højde [H]
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1 2 3 4 5 6 7

Leveringsomfanget af den valgfrie aluminiumsfundament

Montering af aluminiumsfundamentet
Liste over dele
Til dette monteringstrin skal du bruge:

1/1 Aluminiumsfundamentpakke (pakke 1 af 1)

Del Artikel nummer Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

1 24-1862�1 Fundamentprofil 1867 1867 mm 2 4 2 4

24-1249�1 Fundamentprofil 1252 1252 mm 2 - 4 2

2 21-0050�1 Langsgående forbindelsesbeslag til fundamentet� 50  mm - - 2 2 

3 25-0020�1 Kroge til fundament 20  mm 10 12 14 16

4 NG210 Fundamenthjørnebeslag� 4 4 4 4

5 9040556 Boreskrue 4,8x13 mm 20 24 28 32

6 690509 M6x12 mm skrue 16 16 24 24

7 690547 Møtrik M6 16 16 24 24

Vigtigt tip!

Hvis du har besluttet dig for at købe et aluminiumsfundament som ekstraudstyr, skal du være opmærksom på, at det skal monteres 
på for-, side- og bagvæggene under monteringen af drivhuset� Monter aldrig fundamentet alene og placer derefter drivhuset oven-
på!

Bemærk venligst!

Hvis du har besluttet at købe en aluminiumsfundament, skal du være opmærksom på, at fundamentprofilerne skal monteres 
på bundprofilerne af drivhuset, før selve drivhuset monteres!

Det er vigtigt: Ved 1252 mm bundprofile skal skruerne til montering af fundamentet også sættes i nu! For at gøre dette for-
bindes 1252 mm bundprofilerne med fundamentprofilerne med to fundamentkroge hver og 1867 mm bundprofilerne med tre 
fundamentkroge hver�
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1c1b

1d 1e

1a

Aluminiumsfundament / placering af gulvprofiler

Tag en bundprofil og en fundamentprofil af samme længde�

Placer bundprofilen på fundamentprofilen, og sørg for, at enderne 
af de to profiler flugter nøjagtigt� Tag fundamentkrogen og de tilhørende 4,8x13 mm boreskruer�

Placer fundamentkrogene ca� 10 cm fra enderne i både bundpro-
filen og fundamentprofilen�

Tilslut fundamentkrogen ved at skrue de selvskærende skruer 
4,8x13 mm i� Bundprofilen med længden 1867 er også skruet fast 
i midten�

Placering af gulvprofilerne på funda-
mentprofilerne

Sørg for, at gulvprofilen, der placeres på funda-
mentprofilen, har samme længde� Det er vigtigt, at 
profilerne flugter nøjagtigt�

Hver af de 1252 mm gulvprofiler er skruet fast til fun-
damentprofilen med to fundamentkroge, hver af de 
1867 mm gulvprofiler med tre fundamentkroge�

Vigtig bemærkning!

Bundprofilerne monteres, før front- eller bagpanelet samles. Når bundprofilerne er monteret, kan du begynde at samle 
drivhuset. For at gøre dette skal du gå til side 38 i installationsvejledningen�

Vær opmærksom på, at der er forskelle i forhold til illustrationerne i vejledningen, når de langsgående profiler skal forbin-
des, og når de langsgående dele skal monteres på for- og bagpanelerne� Du finder de tilsvarende billeder i de respektive 
installationstrin med og uden aluminiumsfundament!
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Leveringsomfang

Del Vare nr. Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

PQS05-
1867�1

Bundprofil foran - 
Bagvæg 1867 mm 2 2 2 2

PQS01-
1307�1 Sidehjørneprofil 1307 mm 4 4 4 4

PQS03-
1053�1 Taghjørneprofil 1053 mm 4 4 4 4

PQS11-
1652�1 Stiver til bagvæg 1652 mm 2 2 2 2

PQS18-
1652�1 Dørindgangsprofil 1652 mm 2 2 2 2

PQS16-
640�1 Tværstiver 640 mm 1 1 1 1

PQS18-
593�1 Vinduesstop 593mm 1 1 1 1

PQS06-
613�1 Vindueshængselprofil 613 mm 2 2 2 2

PQS07-
501�1 Vinduesprofil side 501 mm 2 2 2 2

PQS15-
1640�1 Dørsideprofil 1640 mm 2 2 2 2

PQS12-
603�1 Dørprofil top 603 mm 1 1 1 1

PQS02-
603�1 Dørprofil midte 603 mm 1 1 1 1

PQS13-
603�1 Dørprofil bund 603 mm 1 1 1 1

PQS17-
1255�1 Dørrulleprofil 1255 mm 1 1 1 1
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Leveringsomfang

Del Vare nr. Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

PQS05-
1252�1 Gulvprofil 2-felt 1252 mm 2 - 4 2

PQS05-
1867�1 Bundprofil 3-felt 1867 mm - 2 - 2

PQS09-
1252�1

Tagrende 2-felt 1252 mm 2 - 4 2

PQS09-
1867�1 3-fags tagrende 1867 mm - 2 - 2

PQS04-
1252�1

Første 2 felter 1252 mm 1 - 2 1

PQS04-
1867�1 Første 3 felter 1867 mm - 1 - 1

PQS11-
1307�1 Sidevægsstiveren 1307 mm 2 4 4 6

PQS11-
1053�1 Tagstiver 1053 mm 2 4 4 6

PQS08-
1307�1 Samleprofil sidevæg 1307 mm - - 2 2

PQS08-
1053�1 Samlingsprofil tag 1053 mm - - 2 2

1502-1447�1 Vindafstivning foran, bagved og 
på sidevæggen 1447 mm 8 8 8 8

1502-639�1 Vandret vindafstivning af for- og 
bagvæg 639 mm 5 5 5 5

1502-1214�1 Vindafstivning af tag 1214 mm - - 4 4

1502-344�1 Støtte til dørskinne 344 mm 1 1 1 1

PQS10-
502�1 H-profil 591 mm 6 6 6 6

126-0025�1 Forstærkning tagryg og tagrende 25 mm - - 3 3
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Leveringsomfang

Del Vare nr. Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

PQS35 Støtte, tagrende - 6 6 6 6

PQS41 Nedløb venstre - 2 2 2 2

PQS42 Nedløb højre - 2 2 2 2

PQS31 Hjørne støtte i bunden - 4 4 4 4

PQS34 Tagrygafdækning - 2 2 2 2

NG205 Støtte-tværstiver - 4 4 4 4

PQS38 Forbindelsesstøtte lige - 1 2 2 2

PQS37 Forbindelsesstøtte bøjet  - 3 6 6 9

PQS32 Dobbelt forbindelse lige - - - 2 2

PQS33 Dobbelt forbindelse bøjet - - - 3 3

PQS36 T-forbindelsesbund - 6 8 8 10

PQS40 L-forbindelse vindue - 1 1 1 1

CT510 
GAR3440  Dørtætning Hobby 3440 mm 1 2 2 2

664548 Dørrulle - 2 2 2 2

664555 Akselbolt - 2 2 2 2

665973 Dørskinne beskyttelse - 2 2 2 2

690509 M6x12 mm skrue - 100 113 149 162

690547 M6x16 mm skrue - 1 1 1 1

690547 Møtrik M6 - 104 117 153 166

690547 Selvlåsende møtrik - 1 1 1 1

664753 Skruer til metalplader 4,2x22 mm - 10 10 10 10

BS 3�9x13 Boreskrue 3,9 x 13 - 4 4 4 4

690622 Hammerhovedskrue - 2 2 2 2

664129 Holdeclips til taghjørneprofiler 
til 6 mm ruder 1250 mm 8 10 12 14

665958 Vinduesholder Hobby - 1 1 1 1
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JASMIN 2

610
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0

1067 1319
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0
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0
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0
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1067 1319

61
0

1319

61
0

61
0

1067 1319

61
0

61
0

1067

JASMIN 3

JASMIN 4

JASMIN 5

Leveringsomfang termoplader

Vare nr. Betegnelse Størrelse Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

1319/610/6 For-/bagvæg og sidevægspanel 1319x610x6 mm 9 5 11 2 13 15

360/610/6/LI Gavlplade til venstre 360x610x6 mm 2 2 2 2

360/610/6/RE Gavlplade til højre 360x610x6 mm 2 2 2 2

350/610/6 Bagplade lille 350x610x6 mm 1 1 1 1

185/610/6 Gavltrekant for- og bagvæg 185x610x6 mm 2 2 2 2

781/610/6 Dørpanel 781x610x6 mm 2 2 2 2

521/610/6 Vinduespanel 521x610x6 mm 1 1 1 1

531/610/6 Tagpanel under vinduet 531x610x6 mm 1 1 1 1

1067/610/6 Tagpanel 1067x610x6 mm 3 5 7 9

Forreste væg Bagvæg
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Forberedelse - markering af layoutet (bundprofiler, tagrender, tagryg)

markér her

markér her

markér her

markér her

markér her

markér her

Tagryglængde
1�252 mm

Tagrendens længde 
1�252 mm

Bundprofil
Længde 1�252 mm

Længde på tagren-
de 1�867 mm

Længde på bund-
profil 1�867 mm

Tagryglængde
1�867 mm

Tag bundprofilerne med en længde på 1252 mm og marker nøjag-
tigt midten af hvert profil�

Tag bundprofilerne med en længde på 1867 mm� Mål præcis 622 
mm indad fra hver side, og marker disse punkter med markøren�

Tag tagrenden med en længde på 1252 mm, og marker det nøjag-
tige midten af profilen�

Tag tagrenden med en længde på 1867 mm� Mål præcis 622 mm 
indad fra hver side, og marker disse punkter med markøren�

Tag tagrygsprofilen med en længde på 1252 mm, og markér nøjag-
tigt midten af profilen�

Tag tagryggen med en længde på 1867 mm� Mål præcis 622 mm 
indad fra hver side, og marker dette punkt med markøren�

Bemærk venligst!

For at sikre en problemfri montering af tagryg, tagrenderne og bundprofiler, er det vigtigt at markere opdelingen 
på forhånd� 

Markeringerne bruges senere til at bestemme den nøjagtige position af stiverne� Brug en markør til at markere 
afstandene i overensstemmelse med de følgende skitser� 
Du bør helt sikkert udføre disse forberedelser, før du går i gang med selve installationen, for at spare tid og kræf-
ter senere!
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Blank side

- Blank side -
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1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13

1
1867 mm

639 mm639 mm

1652 mm

1053 mm

1447 mm 1447 mm

1

2 2

3

44

55

6 6

1307 mm

640 mm

1307 mm

1652 mm

1053 mm

55

1 Montering af frontvæggen - oversigt over monteringstrinnene

Del Artikel nummer Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

1 PQS05-1867�1 Bundsprofil 1867 1867 mm 1 1 1 1

2 PQS01-1307�1 Sidehjørneprofil 1307 1307 mm 2 2 2 2

3 PQS03-1053�1 Taghjørneprofil 1053 1053 mm 2 2 2 2

4 PQS18-1652�1 Profil til indgangsdør 1652 1652 mm 2 2 2 2

5 PQS16-640�1 Tværstiver 640 640 mm 1 1 1 1

6 1502-1447�1 Afstivning mod vind 1447 mm 2 2 2 2

7 1502-0639�1 Afstivning mod vind 639 mm 2 2 2 2

8 PQS35 Støttepunkt for tagrende - 3 3 3 3

9 PQS31 Hjørne støtte i bunden - 2 2 2 2

10 PQS36 T-forbindelsesbund - 2 2 2 2

11 NG205 Støtte-tværstiver - 2 2 2 2

12 690509 M6x12 mm skrue - 30 30 30 30

13 690547 Møtrik M6 - 30 30 30 30

Til dette monteringstrin skal du bruge:

Bemærk

Frontvæggen monteres bedst 
liggende fladt på gulvet�

Før monteringen påbegyndes, 
skal alle dele af frontpanelet 
placeres på gulvet som vist 
på skitsen�

For at forenkle monteringen 
finder du alle skrueforbindel-
sespunkter vist i detaljer på 
næste side�

Denne oversigt viser dig 
præcis, hvordan de enkelte 
forbindelsespunkter vil se ud, 
når monteringen er færdig�
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Montering af frontvæggen - oversigt over monteringstrinnene 1

Bemærk

Hvis du har besluttet dig for at købe et fundament, vil trinene i figur 1a til 1p ændre sig� Se side 47!
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Udvendig detalje

1b

1d

1a

1c

1e 1f

1g 1h

Tag et bundprofil på 1867 mm, en bundstøtte, samt tre skruer 
M6x12 mm og en møtrik M6 frem�

Sæt de tre M6x12 mm skruer i bundprofilens skruekanal�

Placer bundstøtten, så en M6x12-skrue stikker ud gennem det 
dertil beregnede hul� Sørg for, at profilens yderside støder mod 
bundstøttepunktets begrænsningsklods!

Skru bundstøtten fast til bundprofilen med en M6-møtrik�

Til den anden side af bundprofilen skal du bruge en bundstøtte, 
tre M6x12 mm skruer og en M6-møtrik�

1 Montering af frontvæggen

højre højre

højre

venstre venstre

venstre

Sæt de tre M6x12 mm skruer i bundprofilens skruekanal�

Placer bundstøtten, så en M6x12-skrue stikker ud gennem det 
dertil beregnede hul� Sørg for, at profilens yderside støder mod 
bundstøttepunktets begrænsningsklods!

Skru bundstøtten fast til bundprofilen med en M6-møtrik�

Udvendig detalje

Udvendig detalje
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1i 1j

1k 1l

1m 1n

1o 1p

Tag en sidehjørneprofil, en M6x12 mm-skrue og en M6-møtrik� Sæt M6x12 mm-skruen i skruekanalen på sidehjørneprofilen�

Tag den anden sidehjørneprofil, en M6x12-bolt og en M6-møtrik�

Placer sidehjørnet på bundprofilen� Indstil
Sæt sidehjørnet på plads, så skruen M6x12 stikker gennem det 
tilsvarende hul i bundstøtten�

Skru sidehjørneprofilen fast til bundstøtten med M6-møtrikken�

Montering af frontvæggen 1

venstre venstre

venstre venstre

højre højre

højre højre

Sæt M6x12 mm-skruen i skruekanalen på sidehjørneprofilen�

Placer sidehjørnet på bundprofilen� Indstil
Sæt sidehjørnet på plads, så skruen M6x12 stikker gennem det 
tilsvarende hul i bundstøtten�

Skru sidehjørneprofilen fast til bundstøtten med M6-møtrikken�
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2b

2d

2a

2c

2e 2f

2g 2h

1 Montering af frontvæggen

Tag en hjørnebeslag (PQS35), tagrygsprofilen samt tre skruer 
M6x12 mm og tre møtrikker M6 frem�

Indfør to skruer M6x12 mm i skruekanalen på sidehjørneprofilen 
og en skrue i skruekanalen på tagrygsprofilen�

Placer hjørnebeslaget (PQS35) således, at de to skruer M6x12 stik-
ker ud gennem de tilsvarende huller�

Juster profilerne, så de støder fast mod plastikhjørnestikket� 
Skru hjørneforbindelsen fast til profilerne med to M6-møtrikker� 
Fastgør den resterende M6x12 mm-skrue med en M6-møtrik for at 
forhindre den i at glide�

Tag en hjørnebeslag (PQS35), tagrygsprofilen samt tre skruer 
M6x12 mm og tre møtrikker M6 frem�

Indfør to skruer M6x12 mm i skruekanalen på sidehjørneprofilen 
og en skrue i skruekanalen på tagrygsprofilen�

Placer hjørnebeslaget (PQS35) således, at de to skruer M6x12 
stikker ud gennem de tilsvarende huller�

Juster profilerne, så de støder fast mod plastikhjørnestikket� 
Skru hjørneforbindelsen fast til profilerne med to M6-møtrikker� 
Fastgør den resterende M6x12 mm-skrue med en M6-møtrik for at 
forhindre den i at glide�

højre højre

højre højre

venstre venstre

venstre venstre
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3b

3d

3a

3c

4a 4b

4c 4d

Montering af frontvæggen 1

Tag en dørindgangsprofil, en forbindelsesstøtte (PQS36), en 
M6x12 mm skrue og tre M6-møtrikker� Skub de to M6x12-skruer udefra til markeringen på bundprofilen�

Placer en M6x12-skrue præcis i midten af markeringen på bund-
profilen�

Placer forbindelsesstøtten (PQS36), så M6x12-skruen stikker ud 
gennem det dertil beregnede hul�

Tag en hjørneforbinder (PQS35), samt seks skruer M6x12 mm og 
seks møtrikker M6 frem�

Sæt tre M6x12 mm skruer i skruekanalen på venstre og højre 
taghjørneprofil�

Placer hjørneforbindelsen, så to M6x12 skruer stikker ud gennem 
de medfølgende huller�

Juster profilerne, så de støder fast på hjørneforbindelsen� Skru 
hjørneforbindelsen fast til profilerne med to M6-møtrikker� 
Fastgør de fire M6x12 mm-skruer med M6-møtrikker for at forhin-
dre dem i at glide�

centrum
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4f

4h

4e

4g

4i 4j

5a 5b

1 Montering af frontvæggen

Kontroller igen, at forbindelsesstøtten er nøjagtigt centreret på 
markeringen� V-stansningen af forbindelsesstøtten skal svare 
nøjagtigt til markeringen�

Skru forbindelsesstøtten fast til bundprofilen med en M6-møtrik� 

Sæt en M6x12 mm skrue i skruekanalen på dørindgangsprofilen�
Placer dørindgangsprofilen på bundprofilen� Før skruen M6x12 
gennem hullet i forbindelsesstøtten� 

Skru dørindgangsprofilen fast til bundprofilen med en M6-
møtrik� 

Fastgør den resterende skrue M6x12 mm i åbningen på forbindel-
sesstøtten� Det kræver lidt kraft, da skruens position er bestemt 
af forbindelsesstøtten� Skru M6-møtrikken løst fast på M6x12 
mm-skruen�

Skift til toppen af dørens indgangsprofil� Tag en M6x12 mm skrue 
ved hånden�

Indsæt M6x12 mm-skruen i skruekanalen på dørindgangsprofi-
len�

Peger på 
Udenfor!
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5d

6a

5c

5e

6b 6c

6d

Montering af frontvæggen 1

Skub M6x12 mm-skruen på dørindgangsprofilen nedad i skrueka-
nalen� Juster skruen på sidehjørneprofilen og skruen på dørind-
gangsprofilen nøjagtigt vandret� Tag en vindafstivning og to M6-
møtrikker� Placer vindafstivningen på de to M6x12 mm skruer, så de stikker 

ud gennem hullerne i vindafstivningen�

Juster vindafstivningen, så den er nøjagtig vandret, og skru den 
sammen med to M6-møtrikker�

Skru de to M6-møtrikker på M6x12 mm-skruerne, der tidligere er 
indsat i rygningsområdet, og før skruerne mod den øverste ende 
af dørindgangsprofilen�

Tag tværstiverens støtten, en M6x12 mm bolt og en M6-møtrik� 
Sæt skruen i skruekanalen på dørindgangsprofilen� Placer knuden på tværstiveren, så de tre skruer stikker ud gen-

nem hullerne i støtten�

Skru støttepladen fast til taghjørneprofilet og dørindgangsprofi-
len med M6-møtrikker�

Gentag

Gentag trin 4 til 6 på venstre forvæg!

Må ikke monteres på hovedet!
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7b

7d

7a

7c

1 Montering af frontvæggen

Tag tværstiveren, en M6x12 mm bolt og en M6-møtrik� Indsæt M6x12 mm-skruen i skruekanalen på tværstiveren�

Placer tværstiveren, så skruen stikker ud gennem hullet i plas-
tikforbindelsens støtten�

Fastgør tværstiveren til plastikforbindelsens støtten med en 
M6-møtrik� 

Gentag

Gentag trin 7 på venstre side af tværstiveren!
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8b

8d

8a

8c

8e 8f

8g

Montering af frontvæggen 1

Gentag

Gentag trin 8 for at skrue vindafstivningen fast 
på den anden side af forvæggen!

Brug en vindafstiver, en M6x12 mm bolt og en M6-møtrik� Før skruen M6x12 mm udefra gennem det midterste hul i hjørne-
beslaget�

Placer vindafstivningen på M6x12 mm-skruen, så skruen stikker 
ud gennem hullet i vindafstivningen�

Skru vindafstivningen til hjørnebeslaget� med en M6-møtrik�

Før den nederste del af vindafstivningen til forbindelsesstøtten 
på dørindgangsprofilen, og fjern M6-møtrikken�

Placer vindafstivningen på M6x12 mm-skruen, så skruen stikker 
ud gennem hullet i vindafstivningen�

Skru vindstøtten fast til forbindelsesstøtten med en M6-møtrik�
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1
1867 mm

639 mm639 mm

1053 mm

1447 mm 1447 mm

1

2 2

3

44

55

6 6

1307 mm1307 mm

1652 mm

1053 mm

55

639 mm

1652 mm

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12

2 Montering af bagvæggen

Bemærk

Det er bedst at installere 
bagpanelet liggende fladt på 
gulvet�

Før monteringen påbegyndes, 
skal alle dele af bagpanelet 
placeres på gulvet som vist 
på skitsen�

For at forenkle monteringen 
finder du alle skrueforbindel-
sespunkter vist i detaljer på 
næste side�

Denne oversigt viser dig 
præcis, hvordan de enkelte 
forbindelsespunkter vil se ud, 
når monteringen er færdig�

Del Artikel nummer Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

1 PQS05-1867�1 Bundsprofil 1867 1867 mm 1 1 1 1

2 PQS01-1307�1 Sidehjørneprofil 1307 1307 mm 2 2 2 2

3 PQS03-1053�1 Taghjørneprofil 1053 1053 mm 2 2 2 2

4 PQS11-1652�1 Bagvæg til stiver 1652 1652 mm 2 2 2 2

5 1502-1447�1 Afstivning mod vind 1447 mm 2 2 2 2

6 1502-0639�1 Afstivning mod vind 639 mm 3 3 3 3

7 PQS35 Støttepunkt for tagrende - 3 3 3 3

8 PQS31 Hjørne støtte i bunden - 2 2 2 2

9 PQS36 T-forbindelsesbund - 2 2 2 2

10 NG205 Støtte-tværstiver - 2 2 2 2

11 690509 M6x12 mm skrue - 28 28 28 28

12 690547 Møtrik M6 - 28 28 28 28

Til dette monteringstrin skal du bruge:
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Montering af bagvæggen 2

Bemærk

Hvis du har besluttet dig for at købe et fundament, vil trinene i figur 1a til 1p ændre sig� Se side 47!
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1b

1d

1a

1c

1e 1f

1g 1h

2 Montering af bagvæggen

Tag et bundprofil på 1867 mm, en bundstøtte, samt tre skruer 
M6x12 mm og en møtrik M6 frem�

Sæt de tre M6x12 mm skruer i bundprofilens skruekanal�

Placer bundstøtten, så en M6x12-skrue stikker ud gennem det 
dertil beregnede hul� Sørg for, at profilens yderside støder mod 
bundstøttepunktets begrænsningsklods!

Skru bundstøtten fast til bundprofilen med en M6-møtrik�

Til den anden side af bundprofilen skal du bruge en bundstøtte, 
tre M6x12 mm skruer og en M6-møtrik�

højre højre

højre

venstre venstre

venstre

Sæt de tre M6x12 mm skruer i bundprofilens skruekanal�

Placer bundstøtten, så en M6x12-skrue stikker ud gennem det 
dertil beregnede hul� Sørg for, at profilens yderside støder mod 
bundstøttepunktets begrænsningsklods!

Skru bundstøtten fast til bundprofilen med en M6-møtrik�

Udvendig detalje

Udvendig detalje
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1i 1j

1k 1l

1m 1n

1o 1p

Montering af bagvæggen 2

Tag en sidehjørneprofil, en M6x12 mm-skrue og en M6-møtrik� Sæt M6x12 mm-skruen i skruekanalen på sidehjørneprofilen�

Tag den anden sidehjørneprofil, en M6x12-bolt og en M6-møtrik�

Placer sidehjørnet på bundprofilen� Sæt sidehjørnet på plads, så 
skruen M6x12 stikker gennem det tilsvarende hul i bundstøtten� Skru sidehjørneprofilen fast til bundstøtten med M6-møtrikken�

venstre venstre

venstre venstre

højre højre

højre højre

Sæt M6x12 mm-skruen i skruekanalen på sidehjørneprofilen�

Placer sidehjørnet på bundprofilen� Indstil
Sæt sidehjørnet på plads, så skruen M6x12 stikker gennem det 
tilsvarende hul i bundstøtten� Skru sidehjørneprofilen fast til bundstøtten med M6-møtrikken�
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2b

2d

2a

2c

2e 2f

2g 2h

2 Montering af bagvæggen

Tag en hjørnebeslag (PQS35), tagrygsprofilen samt tre skruer 
M6x12 mm og tre møtrikker M6 frem�

Indfør to skruer M6x12 mm i skruekanalen på sidehjørneprofilen 
og en skrue i skruekanalen på tagrygsprofilen�

Placer hjørnebeslaget (PQS35) således, at de to skruer M6x12 
stikker ud gennem de tilsvarende huller�

Juster profilerne, så de støder fast på hjørneforbindelsen� Skru 
hjørneforbindelsen fast til profilerne med to M6-møtrikker� 
Fastgør den resterende M6x12 mm-skrue med en M6-møtrik for at 
forhindre den i at glide�

Tag en hjørnebeslag (PQS35), tagrygsprofilen samt tre skruer 
M6x12 mm og tre møtrikker M6 frem�

Indfør to skruer M6x12 mm i skruekanalen på sidehjørneprofilen 
og en skrue i skruekanalen på tagrygsprofilen�

Placer hjørnebeslaget (PQS35) således, at de to skruer M6x12 
stikker ud gennem de tilsvarende huller�

Juster profilerne, så de støder fast på hjørneforbindelsen� Skru 
hjørneforbindelsen fast til profilerne med to M6-møtrikker� 
Fastgør den resterende M6x12 mm-skrue med en M6-møtrik for at 
forhindre den i at glide�

højre højre

venstre venstre

venstre venstre
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3b

3d

3a

3c

4a 4b

4c 4d

Montering af bagvæggen 2

Tag en stiver fra bagpanelet, en forbindelsesstøtte (PQS36), en 
M6x12 mm-skrue og tre M6-møtrikker� Skub de to M6x12-skruer udefra til markeringen på bundprofilen�

Placer en M6x12-skrue præcis i midten af markeringen på bund-
profilen�

Placer forbindelsesstøtten (PQS36), så M6x12-skruen stikker ud 
gennem det dertil beregnede hul�

Tag en hjørneforbinder (PQS35), samt seks skruer M6x12 mm og 
seks møtrikker M6 frem�

Sæt tre M6x12 mm skruer i skruekanalen på venstre og højre 
taghjørneprofil�

Placer hjørneforbindelsen, så to M6x12 skruer stikker ud gennem 
de medfølgende huller�

Juster profilerne, så de støder fast på hjørneforbindelsen� Skru 
hjørneforbindelsen fast til profilerne med to M6-møtrikker� 
Fastgør de fire M6x12 mm-skruer med M6-møtrikker for at forhin-
dre dem i at glide�

Centrum
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4f

4h

4e

4g

4i 4j

5a 5b

2 Montering af bagvæggen

Kontroller igen, at forbindelsesstøtten er nøjagtigt centreret på 
markeringen� V-stansningen af forbindelsesstøtten skal svare 
nøjagtigt til markeringen�

Skru forbindelsesstøtten fast til bundprofilen med en M6-møtrik� 

Sæt en M6x12 mm skrue i skruekanalen på bagvægsstiveren�
Placer bagpanelets stiver på bundprofilen� Før skruen M6x12 gen-
nem hullet i forbindelsesstøtten� 

Skru den bageste vægstive fast til bundprofilen med en M6-
møtrik� 

Fastgør den resterende skrue M6x12 mm i åbningen på for-
bindelsesstøtten� Det kræver lidt kraft, da skruens position er 
bestemt af forbindelsesstøtten� Skru M6-møtrikken løst fast på 
M6x12 mm-skruen�

Skift til toppen af bagpanelets stiver� Tag en M6x12 mm skrue ved 
hånden�

Sæt M6x12 mm-skruen i skruekanalen på bagvægsstiveren�
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5d

6a

5c

5e

6b 6c

6d

Montering af bagvæggen 2

Skub M6x12 mm-skruen på bagvægsstiveren nedad i skruekana-
len� Juster skruen på sidehjørneprofilen og den på bagvægsstive-
ren nøjagtigt vandret� Tag en vindafstivning og to M6-møtrikker�

Placer vindafstivningen på de to M6x12 mm skruer, så de stikker 
ud gennem hullerne i vindafstivningen�

Juster vindafstivningen, så den er nøjagtig vandret, og skru den 
sammen med to M6-møtrikker�

Løsn de to møtrikker M6 på skruerne M6x12 mm, der tidligere blev 
indsat i tagrygsområdet, og før skruerne mod den øverste ende 
af døråbningsprofilen�

Skru M6 møtrikkerne af de to skruer� Tag en støtteplade og en 
tværstiver og en skrue M6x12 mm samt en møtrik M6� Sæt skruen 
ind i skruekanalen på bagvægsstiveren�

Placer støttepladen på tværstiveren, så de tre skruer stikker ud 
gennem hullerne i støttepladen�

Skru støttepladen fast til taghjørneprofilet og dørindgangsprofi-
len med M6-møtrikker�

Gentag

Gentag trin 4 til 6 på venstre bagpanel!

Må ikke monteres på hovedet!
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7b

7d

7a

7c

2 Montering af bagvæggen

Brug vindafstivningen med en længde på 639 mm
Løsn møtrikken på plastik-støttepladen på tværstiverne�

Placer vindafstivningen, så skruen M6 x 12 mm stikker ud gen-
nem hullet i vindafstivningen� Skru vindafstivningen fast med M6-møtrikken�

Gentag

Gentag trin 7 på venstre side af vindafstivnin-
gen!
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8b

8d

8a

8c

8e 8f

8g

Montering af bagvæggen 2

Gentag

Gentag trin 8 for at skrue vindafstivningen fast 
på den anden side af bagpanelet!

Brug en vindafstiver, en M6x12 mm bolt og en M6-møtrik� Før skruen M6x12 mm udefra gennem det midterste hul i hjørne-
beslaget�

Placer vindafstivningen på M6x12 mm-skruen, så skruen stikker 
ud gennem hullet i vindafstivningen�

Skru vindafstivningen til hjørnebeslaget� med en M6-møtrik�

Før den nederste del af vindafstiveren hen til forbindel-
sesstøtten på bagvægsstiveren, og fjern M6-møtrikken�

Placer vindafstivningen på M6x12 mm-skruen, så skruen stikker 
ud gennem hullet i vindafstivningen�

Skru vindstøtten fast til forbindelsesstøtten med en M6-møtrik���
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1

3

2

3 Samling af de langsgående dele (bundprofil, tagrende, tagryg)

Samling af de langsgående dele
Det første skridt er at forbinde bundprofilerne, tagrender-
ne og tagryggen med de medfølgende forbindelsesstykker� 
Bundprofiler, tagrender og tagryg skal have samme længde!

Bemærk:
I Jasmin 2- og Jasmin 3-modellerne er sidebundprofilerne, 
tagrenderne og tagryggen gennemgående, og derfor er trin-
net med at "forbinde de langsgående dele" udeladt

Hvis du har købt modellen Jasmin 2 eller Jasmin 3  ,kan du 
springe de næste sider over og fortsætte med monteringenaf 
de langsgående dele� For at gøre dette skal du slå op på side 
43�

1� Det er nemmest at starte med profilerne til tagryggen� Se 
figur 1a til 1e�
2� Fortsæt med bundprofilerne� Se venligst figur 2a til 2e
Obs.
Hvis du har besluttet dig for et aluminiumsfundament, skal 
du følge de relevante instruktioner for montering af det!
3� Til sidst forbindes tagrendens dele� Se venligst figur 3a til 
3e�

Note til Jasmin 5:
Sørg for, at placeringen af profilerne for 3 fag skal være det 
samme sted for bundprofilerne, tagrenderne og tagryggen� Vi 
anbefaler først at bruge de længere profiler til 3 felter�

Det nemmeste er at placere bundprofiler og tagrender ved 
siden af hinanden og kontrollere inden montering, af profi-
lerne til 3 felter er i positionen som beskrevet foroven�

Bemærk også, at bundprofilerne og tagrenderne skal monte-
res spejlvendt! 
Det er derfor bedst at lægge de langsgående profiler korrekt 
fra starten og først derefter begynde at samle og skrue dem 
sammen�

Bemærk

Hvis du har valgt et aluminiumsfun-
dament, skal du følge de tilhørende 
instruktioner for at installere dette!
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1 3 5 7 8 9 102 4 6

Samling af de langsgående dele (bundprofil, tagrende, tagryg) 3

Til dette monteringstrin skal du bruge:

Del Artikel nummer Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

1 PQS05-1252�1 Bundprofil 2-felt 1252 mm - - 4 2

2 PQS05-1867�1 Bundprofil 3-felt 1867 mm - - - 2

3 PQS09-1252�1 Tagrende 2-felt 1252 mm - - 4 2

4 PQS09-1867�1 3-fags tagrende 1867 mm - - - 2

5 PQS04-1252�1 Første 2 felter 1252 mm - - 4 2

6 PQS04-1867�1 Første 3-felt 1867 mm - - - 2

7 PQS32 Dobbelt forbindelse lige - - - 2 2

8 PQS33 Dobbelt forbindelse bøjet - - - 3 3

9 690509 M6x12 mm skrue - - - 10 10

10 690547 Møtrik M6 - - - 10 10
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1b

1d

1a

1c

1e

1a

3 Samling af de langsgående dele (bundprofil, tagrende, tagryg)

Tag bundprofilerne, plastforbindelserne (PQS32) og M6x12 mm 
skruer og M6 møtrikker�

Indsæt en M6x12 mm skrue i skruekanalen på hver bundprofil�

Bring de to bundprofiler sammen� Placer plastforbindelsen 
(PQS32) på bundprofilerne, så de to M6x12 mm skruer stikker ud 
gennem åbningerne i plastforbindelsen� 

Tryk bundprofilerne godt sammen, så der ikke er noget mellem-
rum� Før du skruer dem sammen, skal du kontrollere, at V-mar-
keringen på plastikforbindelsen peger nøjagtigt på det punkt, 
hvor de to bundprofiler mødes!

Skru plastikforbindelsen fast til bundprofilen med to M6-møtrik-
ker�

Tag en plastikforbindelse til bundprofilerne og en forbindelsesdel 
til fundamentprofilerne, samt seks M6x12 mm skruer og seks M6-
møtrikker�

Inkl� Fundament af aluminium

Tilslutning af bundprofiler ved brug af 
et aluminiumsfundament

På de følgende billeder viser vi trin 1, hvis du vil bruge 
et aluminiumsfundament.
Når du forbinder bundprofilerne, skal du sikre dig, at 
både bundprofilerne og fundamentprofilerne er skru-
et sammen med de tilsvarende forbindelsesdele� Tryk 
profilerne fast mod hinanden, før du skruer dem sam-
men, så der ikke opstår mellemrum!

Bemærk

Hvis du har besluttet at købe et ekstra alumi-
niumsfundament, vil illustrationerne af 1� sal 
ændre sig� Trin - Tilslutning af bundprofilerne� 
Se venligst illustrationerne "Inkl� Fundament"�
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2a 2b

2c 2d

1c1b

1e

Samling af de langsgående dele (bundprofil, tagrende, tagryg) 3

Tag tagrygningsprofilerne, plastforbindelserne (PQS33) og M6x12 
mm skruer og M6-møtrikker�

Indsæt en M6x12 mm skrue i skruekanalen på hver tagrygning-
sprofil�

Før de to tagrygprofiler sammen� Placer plastforbindelsen (PQS33) 
på tagrygprofilerne, så de to M6x12 mm skruer stikker ud gennem 
åbningerne i plastforbindelsen� 

Tryk tagrygprofilerne godt sammen, så der ikke er noget mel-
lemrum� Før du skruer dem sammen, skal du kontrollere, at V-
markørerne på plastikforbindelsen peger nøjagtigt på det punkt, 
hvor de to tagrygprofiler mødes!

Sæt en M6x12 mm skrue i skruekanalen til venstre og højre på 
drivhusets bundprofil� Sæt også en skrue i hver af fundamentpro-
filens skruekanaler�

Inkl� Fundament af aluminium Inkl� Fundament af aluminium

Inkl� Fundament af aluminium
1d

Tryk bund- og fundamentprofilerne godt sammen, så der ikke er 
noget mellemrum� Før du skruer dem sammen, skal du kontroll-
ere, at V-markeringen på plastikforbindelsen peger nøjagtigt på 
det punkt, hvor de to bundprofiler mødes!

Inkl� Fundament af aluminium

Placer bundprofilens plaststik og fundamentprofilens stik�

Skru forbindelsesstykkerne fast til bund- eller fundamentprofi-
lerne med M6-møtrikkerne� Sørg for, at profilernes ender støder 
op mod hinanden!
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3b

3c 3d

3e

Sæt en M6x12 mm skrue i skruekanalen på hver del af tagrenden�

Saml de to tagrender� Placer plastforbindelsen (PQS33) på tagren-
derne, så de to M6x12 mm skruer stikker ud gennem åbningerne i 
plastforbindelsen� 

Tryk tagrendens dele godt sammen, så der ikke er noget mellem-
rum� Før du skruer dem sammen, skal du kontrollere, at de to V-
markeringer på plastikforbindelsen peger nøjagtigt på det punkt, 
hvor de to tagrender mødes!

Skru plastikforbindelsen fast til tagrenden med to M6-møtrikker�

3 Samling af de langsgående dele (bundprofil, tagrende, tagryg)

3a

Tag tagrenderne, plastforbindelserne (PQS33), M6x12 mm skruer 
og M6 møtrikker�

2e

Skru plastikforbindelsen fast til tagrygprofilen med to M6-møtrik-
ker�
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1a

1c1b

1d 1e

2a 2b

Ved profillængde 1252 mm indsættes en M6x12 mm-skrue, og ved 
profillængde 1867 indsættes to M6x12 mm-skruer i skruekanalen 
på tagrygsprofilet�

Placer M6x12-skruen præcis i midten af markeringen på tagrygs-
profilen�

Placer plastforbindelsen (PQS37) på tagrygsprofilet, så M6x12 mm 
skruerne stikker ud gennem åbningen i plastforbindelsen�

Før du skruer det fast, skal du kontrollere, at de to V-markerin-
ger på plastikforbindelsen peger nøjagtigt mod længdemærket 
på tagryggen�

Skru plastikforbindelsen fast til kanten med en M6-møtrik�

Indsæt det nødvendige antal M6x12 mm skruer i skruekanalen på 
tagrenden (1 skrue afhængigt af profilets længde)� eller 2 stk�)� Før 
skruerne til længdemarkeringerne på tagrenderne� Placer M6x12-skruen præcis i midten af markeringen på tagren-

den�

Fastgørelse af plastforbindelsesstykker (bundprofil, tagrende, tagryg) 4

Fastgørelse af plastikforbindelser-
ne

Følgende forbindelsesknuder er påkrævet:

Tagryg, længde 1252 mm: 1 stk� Nr� PQS37
Tagryg, længde 1867 mm: 2 stk� Nr� PQS37
Tagrender, længde 1252 mm: 1 stk� Nr� PQS37
Tagrender, længde 1867 mm: 2 stk� Nr� PQS37
Bundprofiler, længde 1252 mm: 1 stk� Nr� PQS36
Bundprofiler, længde 1867 mm: 2 stk� Nr� PQS36
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2d

3a2e

3b 3c

3d 3e

2c

Placer plastforbindelsen (PQS37) på tagrenden, så M6x12 mm-
skruen stikker ud gennem åbningen i plastforbindelsen�

Før du skruer den i, skal du kontrollere, at de to V-markeringer 
på plastikforbindelsen peger nøjagtigt mod længdemærket på 
tagrenden�

Skru plastikforbindelsen fast til tagrenden med en M6-møtrik�

Indsæt det nødvendige antal M6x12 mm skruer i bundprofilens 
skruekanal (1 stk�, afhængigt af profilens længde)� eller 2 stk�)� Før 
skruerne til længdemarkeringerne på bundprofilen�

Placer M6x12-skruen præcis i midten af markeringen på bund-
profilen�

Placer plastforbindelsen (PQS37) på bundprofilen, så M6x12 mm-
skruerne stikker ud gennem åbningen i plastforbindelsen�

Før du skruer den i, skal du kontrollere, at plastforbindelsens V-
markør peger nøjagtigt mod længdemarkeringen på bundprofi-
len�

Skru plastikforbindelsen fast til bundprofilen med en M6-møtrik�

4 Fastgørelse af plastforbindelsesstykker (bundprofil, tagrende, tagryg)
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2
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3

1 2 3 4 5

Til dette monteringstrin skal du bruge:

Del Artikel nummer Betegnelse Antal Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

1 - Bundprofil (allerede forberedt) 2 1252 mm 1867 mm 2504 mm 3119 mm

2 - Tagrende (allerede forberedt) 2 1252 mm 1867 mm 2504 mm 3119 mm

3 - Første (allerede forberedt) 1 1252 mm 1867 mm 2504 mm 3119 mm

4 690509 M6x12 mm skrue 18 - - - -

5 690547 Møtrik M6 18 - - - -

Samling af de langsgående dele (bundprofil, tagrende, tagryg) 5

Bemærk:
 For- og bagpanelerne skrues sammen på nøjagtig samme måde� Skru først delen fast på frontpanelet og derefter 
på bagpanelet� Monter ikke den næste del, før begge sider er skruet sammen!

Bemærk

I næste trin skrues de langs-
gående dele (bundprofiler, 
tagrender og tagryg) fast på 
de forberedte for- og bagvæg-
ge� Dette arbejde bør udføres 
af mindst to personer, men 
ideelt set af tre�

Læg de lange sektioner på 
gulvet� Placer for- og bagpa-
nelerne, så de lange sektioner 
ligger imellem dem og funge-
rer som afstand mellem for- 
og bagpanelerne�

Start med at skrue tagrenden 
fast, og sæt derefter tagrygs-
profilet i� Til sidst skrues de 
to bundprofiler fast på for- og 
bagpanelerne� 
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1b

1d1c

1e 2a

2b 2c

1a

Tag tagrenden, to M6x12 mm skruer og en M6-møtrik�
Vigtig bemærkning:
Sørg for, at tagrenden er installeret korrekt! Den længere kant 
med rillerne skal pege mod sidevæggen�

Indsæt de to M6x12 mm skruer i tagrendens skruekanal� Placer tagrenden på plastforbindelsen, så skruen stikker ud gen-
nem hullet i plastforbindelsen�

Skub tagrenden udad, indtil den rammer stoppet på plastikfor-
bindelsen� Skru tagrenden fast med en M6-møtrik� Tag tagrygprofilen, en M6x12 mm-skrue og en M6-møtrik�

Sæt M6x12 mm-skruen i skruekanalen på tagrygprofilen� Placer tagrygprofilen på plastforbindelsen, så skruen stikker ud 
gennem hullet i plastforbindelsen�

5 Samling af de langsgående dele (bundprofil, tagrende, tagryg)
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3b3a

3c 3d

2d

Skub tagrygprofilen udad, indtil den rammer plastforbindelsens 
stop� Skru tagrygprofilen fast med en M6-møtrik�

Tag bundprofilet, M6x12 mm skruer, M6 møtrikker og plastik 
bundstøtten�

Indsæt M6x12 mm-skruerne i bundprofilens skruekanal�

Placer bundprofilen på plastforbindelsen, så skruen stikker ud 
gennem hullet i plastforbindelsen�

Pres bundprofilen udad, så den rammer stoppet på plastforbin-
delsen�
Skru bundprofilen fast med en M6-møtrik�

Samling af de langsgående dele (bundprofil, tagrende, tagryg) 5

Bemærk

Hvis du har besluttet at købe et ekstra alumi-
niumsfundament, vil illustrationerne af 1� sal 
ændre sig� Trin - Tilslutning af bundprofilerne� 
Se venligst illustrationerne "Inkl� Fundament"�
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3c3b

3d

3g3f

3e

3a

5 Samling af de langsgående dele (bundprofil, tagrende, tagryg)

Inkl� Fundament af aluminium

Indsæt en M6x12 mm skrue i hver af fundamentprofilernes skrue-
kanaler og i bundprofilens skruekanal� Placer bundprofilen på plastforbindelsen, så skruen stikker ud 

gennem hullet i plastforbindelsen�

Skub bundprofilen udad, indtil den rammer plastforbindelsens 
stop� Fastgør derefter bundprofilen med en M6-møtrik�

Tag hjørnebeslaget til fundamentet og juster skruerne i skrueka-
nalerne på fundamentprofilerne�

Placer hjørnebeslaget til fundamentet på de fire skruer og juster 
det, så det er præcist placeret i hjørnet af fundamentprofilerne� Skru fundamentets hjørnebeslaget fast med fire M6-møtrikker�

Inkl� Fundament af aluminium

Inkl� Fundament af aluminium

Inkl� Fundament af aluminium

Inkl� Fundament af aluminium

Inkl� Fundament af aluminium

Inkl� Fundament af aluminium

Tag fem M6x12 mm skruer og M6 møtrikker�

Bundprofilerne skrues fast til for- og 
bagvæggen inkl. fundament

Begynd med at fastgøre bundprofilen til bundstøtten� 
Inden du strammer møtrikken, skal du presse bund-
profilen udad, så den rammer stoppet på bundstøtten�
Efterfølgende skal du rette skruerne på fundament-
profilerne ud, placere hjørnebeslaget for fundamen-
tet og skrue det fast til fundamentprofilerne�
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Montering af samlingsprofilerne 6

Til dette monteringstrin skal du bruge:

Del Artikel nummer Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

1 PQS08-1307�1 Samleprofil sidevæg 1307 mm - - 2 2

2 PQS08-1053�1 Samlingsprofil tag 1053 mm - - 2 2

3 126-0025�1 Forstærkning kip og tagrende 25 mm - - 3 3

4 690509 M6x12 mm skrue - - - 22 22

5 690547 Møtrik M6 - - - 22 22

Gentag

Gentag monteringsprocessen også for de to 
andre samlingssprofiler�!

Bemærk:
 I den efterfølgende byggetrin monteres sam-
lingsstiverne på sidevæggene og på taget� Hvis 
du har købt en Jasmin 2- eller Jasmin 3-model, 
er dette monteringstrin ikke nødvendigt, da 
der ikke er nogen opdeling af de langsgående 
profiler!



50 

1b

1d1c

2a 2b

2c 2d

1a

6 Montering af samlingsprofilerne

Tag samlingsstiveren til sidevæggen samt to skruer M6x12 mm og 
to møtrikker M6 frem�

Før en skrue M6x12 mm ind i skruekanalen på samlingsstiveren�

Placer samlingsprofilen på bundprofilen, så de to M6x12 mm skru-
er stikker ud gennem hullerne i forbindelsesstøtten� skru samlingsprofilen med to M6 møtrikker fast med forbindel-

sesstøtten�

OBS! Du skal bruge tre M6x12 mm skruer og tre M6 møtrik-
ker på toppen af samlingsprofilen� Indsæt to M6x12 mm skruer i den venstre og en skrue i den højre 

skruekanal på samlingsprofilen� 

Sæt samlingsprofilen i, så de to M6x12 mm-skruer stikker ud gen-
nem hullerne i forbindelsesstøtten�

Spænd samlingsprofilen fast med to M6 møtrikker på forbindel-
sesstøtten� Sørg for at sikre den resterende skrue i den venstre 
skruekanal med en møtrik for at forhindre, at den glider�
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3b

4a3c

4b 4c

3a

Montering af samlingsprofilerne 6

OBS! Du skal bruge tre M6x12 mm skruer og tre M6 møtrik-
ker på undersiden af samlingsprofilen� Indsæt to M6x12 mm skruer i den venstre og en skrue i den højre 

skruekanal på samlingsprofilen� 

Spænd samlingsprofilen fast med to M6 møtrikker på forbindel-
sesstøtten� Sørg for at sikre den resterende skrue i den venstre 
skruekanal med en møtrik for at forhindre, at den glider�

OBS! Du skal bruge tre M6x12 mm skruer og tre M6 
møtrikker på toppen af samlingsprofilen�

Sæt to M6x12 mm skruer i den venstre skruekanal og en skrue i 
den højre skruekanal på samlingsprofilen�

Skru samlingsprofilen fast til tagryggen med to M6-møtrikker� 
Fastgør den resterende skrue i den venstre skruekanal med en 
M6-møtrik for at forhindre, at den glider�

Bemærk

For yderligere at forbedre tagbelastningen på vores drivhuse har vi forsynet de områder, hvor de langsgående 
profiler (tagrygsprofil og tagrende) er delt, med ekstra forstærkninger� Monter venligst en afstiver til opdelingen 
ved tagryggen og en til hver af de to tagrender�   Tip:  For at opnå den bedste stabilitet anbefaler vi, før montering 
af forstærkningerne, at spænde tagryggen lidt udad ved hjælp af en støtte� Når du monterer forstærkningerne 
på tagrenderne, skal du sørge for, at tagrenderne er helt lige og under ingen omstændigheder bøjer udad! Det er 
bedst at fjerne tagrygsstøtterne efter drivhuset har fået sat vinduespladerne i.
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6 Montering af samlingsprofilerne

Støt tagryggen som beskrevet med en midlertidig støtte� Tag en  
forstærkning til tagryggen" i hånden�

Løsn møtrikkerne M6 fra de to M6x12 mm skruer, der blev indsat 
i samleprofilen�

Justér M6x12 mm-skruerne, så afstiveren kan placeres, og sæt den 
på plads�

Juster stiveren pænt, og skru den fast med M6-møtrikker�

Tag en  forstærkning til tagryggen" i hånden�
Løsn M6-møtrikkerne fra de to M6x12-skruer, der også blev indsat 
i samlingsprofilen�

Justér M6x12 mm-skruerne, så afstiveren kan placeres, og sæt den 
på plads�

Juster stiveren pænt, og skru den fast med M6-møtrikker� 
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Montering af sidevæg og tagstivere 7

Til dette monteringstrin skal du bruge:

Del Artikel nummer Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

1 PQS11-1307�1 Sidevægsstiveren 1307 mm 2 4 4 6

2 PQS11-1053�1 Tagstiver 1054 mm 2 4 4 6

3 690509 M6x12 mm skrue - 8 16 16 24

4 690547 Møtrik M6 - 8 16 16 24
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1b

1d1c

2a 2b

2c 2d

1a

7 Montering af sidevæg og tagstivere

Tag en stiver fra sidepanelet, en M6x12 mm bolt og en M6-møtrik� Sæt M6x12 mm-skruen på undersiden ind i skruekanalen på sti-
veren�

Placer sidepanelets stiver på bundprofilen� Placer M6x12 mm-
skruen i hullet i plastikforbindelsen� Skru stiveren fast til plastikforbindelsen med en M6-møtrik�

Tag en M6x12 mm bolt og en M6-møtrik� Sæt en M6x12 mm skrue i toppen ind i skruekanalen på stiveren�

Placer sidepanelets stiver på plastikforbindelsen� Placer M6x12 
mm-skruen i hullet i plastikforbindelsen� Skru stiveren fast til plastikforbindelsen med en M6-møtrik�
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3d3c

4a 4b

4c

3a

Montering af sidevæg og tagstivere 7

Tag en tagbøjle, en M6x12 mm bolt og en M6-møtrik� Sæt M6x12 mm-skruen på undersiden ind i skruekanalen på 
tagbøjlen�

Placer tagbøjlen på plastikforbindelsen� Placer M6x12 mm-skruen 
i hullet i plastikforbindelsen� Skru stiveren fast til plastikforbindelsen med en M6-møtrik�

Tag en M6x12 mm bolt og en M6-møtrik� Sæt M6x12 mm-skruen i 
toppen ind i skruekanalen på tagbøjlen�

Placer tagbøjlen på plastikforbindelsen� Placer M6x12 mm-skruen 
i hullet i plastikforbindelsen�

Skru stiveren fast til plastikforbindelsen med en M6-møtrik�

Gentag

Gentag trin 7 for alle andre stivere på sidevæg-
gen og taget!
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8 Montering af vindafstivning på sidevægge og tag

Til dette monteringstrin skal du bruge:

Del Artikel nummer Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

1 1502-1447�1 Vindafstivning af sidevæg 1447 mm 4 4 4 4

2 1502-1214�1 Vindafstivning af tag 1214 mm - - 4 4

3 690509 M6x12 mm skrue - 4 4 8 8

4 690547 Møtrik M6 - 8 8 12 12

Bemærk

På modellerne Jasmin 2 og Jasmin 3 er der ikke monteret vindafstivning på taget� 

Til modellerne Jasmin 4 og Jasmin 5:
Hvis du ikke ønsker, at tagvinduet skal krydses af et vindbånd på indersiden, anbefaler vi, at du ikke monterer 
vinduet på en af de ydre tagfelter!
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Montering af vindafstivning på sidevægge og tag 8

Før skruen M6x12 mm fra enden af bundprofilen til forbindelses-
beslaget�

Sæt skruen M6x12 mm i åbningen af samlebeslaget� Det kræver 
lidt kraft, da skruens position er bestemt af forbindelsesstøtten� 

Placer vindafstivningen, så M6x12-skruen stikker ud gennem det 
slidsede hul i vindafstivningen�

Skru vindafstivningen fast til bundprofilen med en M6-møtrik�

Tag en M6x12 mm bolt og en M6-møtrik� Før en skrue M6x12 mm fra ydersiden gennem det udstansede hul 
i forbindelsesbeslaget�

Placer vindafstivningen, så M6x12-skruen stikker ud gennem det 
slidsede hul i vindafstivningen�

Monter vindforstærkningen fast med en M6 møtrik på forbindel-
sesbeslaget�
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3b

3d3c

4a 4b

4c 4d
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8 Saml vindbåndene til sidevæggene og taget

Tag en vindafstiver fra taget�
Løsn møtrikken, der blev brugt til at montere tagprofilen på for-
bindelsesbeslaget�

Placer vindafstivningen, så M6x12-skruen stikker ud gennem det 
slidsede hul i vindafstivningen�

Skru vindafstiveren fast til tagprofilen med M6-møtrikken�

Tag en M6x12 mm bolt og en M6-møtrik� Før skruen M6x12 mm udefra gennem hullet i hjørnebeslaget�

Placer vindafstivningen, så M6x12-skruen stikker ud gennem det 
slidsede hul i vindafstivningen�

Skru vindafstivningen fast til hjørnebeslaget med M6-møtrikken�
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Montering af vinduesplader i drivhuset 9

Sidevægge og tag Bagvæg Forreste væg

Bemærk

I de følgende trin indsættes polycarbonat-pladerne i dit drivhus, i
den allerede samlede aluminiumsramme�

FØR MONTERING:
Bemærk, at de medfølgende polycarbonat-plader haren inderside og en yderside� Ydersiden er UV-bestandig og 
er mærket"Outside"� 

Alternativt kan der også været sat en folie på den ene side afpladerne - siden med folie er ydersiden�
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9 Montering af vinduesplader i drivhuset

Skub termopladen ovenfra foran tagrenden ind i de u-formedesi-
dehjørneprofiler og sidevægsstiverne�

Tryk termopladen helt i bund, så pladen glider ind i bundprofilets 
rille�

Indsæt den næste termoplade i det feltet ved sidenaf� 
Tag en vinduesklips - klip den evt� til i den rigtige længde� Brug en 
fintandet sav til dette�

Klips vindueslisten på tagrendens vandrette kant� Sørg for, at den er klipset ordentlig i, i hele drivhusets længde�

Detalje:  af termoplade i bundprofilet

Tag en profilplade til sidevæggen og indsæt den i sidevæggens 
frontpanel� Det kan være nødvendigt at løsne vindbåndet indven-
digtfor at kunne rette drivhuset ind, så pladerne passer bedre�
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Montering af vinduesplader i drivhuset 9

Indfør termopladen til tagfladen, diagonalt nedefra, i kanalen 
af den U-formede taghjørneprofil og tagstiveren� Det kan være 
nødvendigt at løsne vindafstivningen igen på indersidenfor at 
kunne rette drivhuset ind, så pladen passer� Pres termopladen så langt op, at den er helt i bund i kanalen i 

den U-formede tagrygsprofil�

Indsæt den næste termoplade i det feltet ved sidenaf� Tag en vin-
duesklips - skær den evt� til i den rigtige længde� Brug en fintan-
det sav til dette�

Træk tagpanelet ned, så det hviler ca� halvvejs på tagrendens 
øverste ben� Klips vindueslisten fast på tagrendensøverste kant, 
under termopladen�

Sørg for, at den er klipset ordentlig i, i hele drivhusets længde�

Gentag

Sæt resten af pladerne i sidevæggene og taget i 
på samme måde�
Bemærk vedr. polycarbonat-plader til taget:
Ved montering af pladerne til tagfladen, bør du 
på forhånd beslutte dig for, i hvilke felter du vil 
placere tagvinduerne� I felter med tagvinduet, 
indsættes termopladerne kun i den nederste 
halvdel� Hvis det er muligt anbefaler vi at pla-
cere tagvinduesåbningerne på den side, der for 
det meste vender væk fra vinden�

Vigtig bemærkning

Husk at stramme skuerne til vindbåndene du 
har løsnet igen, efter indsættelse af alle termo-
plader�
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9 Montering af vinduesplader i drivhuset

I det andet trin bagvæggen�

Skub termopladerne oppefra ned i de U-formede sidehjørnepro-
filer og bagvægsstiverne� Det kan være nødvendigt at løsne vind-
båndet indvendigtfor at kunne rette drivhuset ind, så pladerne 
passer bedre�

Tryk termopladen helt i bund, så pladen glider ind i bundprofilets 
rille�

Indsæt den næste plade i de U-formede sidehjørneprofiler og 
bagvægsstiveren� 

Skub termopladerne oppe fra, ned i de U-formede bagvægssti-
vere� 
Tryk de tre termoplader i bund, så pladerne glider helt ned i 
bundprofilets rille�

Tag de tre H-profiler�

Placer et H-profil på hver af de tre termoplader i bagvæggen�  Se 
også detaljen ovenfor, hvordan H-profilen sættes fast.

Detalje:  af termoplade i bundprofilet
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2k

Montering af vinduesplader i drivhuset 9

Tag den mindre, rektangulære plade til bagvæggen�

Skub termopladerne oppe fra ned i midterfeltet i de U-formede 
baggvægsstivere� Tag en H-profil ved hånden�

Sæt et H-profil på den øverste kant af pladen i bagvæggen� 
Før de trekantede plader ovenfra ind i de frie rum på bagvæggen�

Tag to plastikclips, og klip dem til i længden af tagets hjørneprofil� Placer clipsene på tagets hjørneprofil� Sørg for, at de er klipset 
godt fast i hele deres længde�
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3e
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3d

3f 3g
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9 Montering af vinduesplader i drivhuset

Tag termopladerne til frontvæggen og skub den ned i sidehjørne-
profilets rille, oppe fra�

Tryk pladerne helt i bund, så pladerne glider ind i bundprofiler-
nes rille�

Tag to H-profiler ved hånden�

Placer et H-profil på hver af frontvæggens to termoplader�  Se 
også ovenstående detaljer om montering af H-profilerne!

Tag de to trekantede termoplader til frontvæggen�
Placer pladerne på H-profilerne eller krydsprofilet�

I det tredje trin forvæggen�

Detalje:  af termoplade i bundprofilet
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3h 3i

3k3j

3l

Montering af vinduesplader i drivhuset 9

Placer den trekantede termoplade på tværstiveren�Tag den trekantede termoplade�

Tag to plastikclips, og klip dem til i længden af tagets hjørneprofil�

Placer clipsene på tagets hjørneprofil� Sørg for, at de er klipset 
godt fast i hele deres længde�

Detalje: af gavlens trekantede plade
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10 Montering af vinduet

Del Artikel nummer Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

1 PQS06-613�1 Vindueshængselprofil 622 mm 2 2 2 2

2 PQS07-501�1 Vinduets profil på siden 505 mm 2 2 2 2

3 PQS18-593�1 Vinduesstop 593mm 1 1 1 1

4 665958 Vinduesholder Hobby - 1 1 1 1

5 PQS40 L-forbindelse vindue - 1 1 1 1

6 PQS38 Forbindelsesstøtte lige - 1 2 2 2

7 664753 Skruer til metalplader 4,2x22 mm - 4 4 4 4

8 690509 M6x12 mm skrue - 3 3 3 3

9 690547 M6x16 mm skrue - 1 1 1 1

10 690547 Møtrik M6 - 6 6 6 6

11 690547 Selvlåsende møtrik - 1 1 1 1

12 690622 Rhombus-skrue  - 2 2 2 2

13 521/610/6 Vinduespanel 521x610 mm - 1 1 1 1

Til dette monteringstrin skal du bruge:
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Montering af vinduet 10

Indsæt M6x12mm skruer i skruekanalen i hver side af stopprofilet� 
Indsæt hammerhovedskruerne i tagstivernes skruekanal�Tag to lige forbindelsesstykker, to M6x12 skruer, to hammerho-

vedskruer og fire møtrikker�

Skru forbindelsesstykket fast med M6-møtrikker�
Sørg for, at hammerhovedskruen er kilet fast i tagstiverens skrue-
kanal�

Indsæt vinduesstopprofilet og tryk det så langt ned, at det støder 
i bund mod termopladen�

Montering af vinduesstop

I den efterfølgende byggetrin monteres vindu-
esstopprofilet på de tagfelter, hvor du vil have 
tagvindueren placeret�

Hammerhovedskruerne bruges til at monte-
re vinduesstopprofilet på tagstiverneAnvend 
M6/12 mm (nr� 690622)�

Montering af vinduesstop
yderste tagelement

Hvis du vil montere vinduet på de udvendi-
ge tagelementer, skal du bruge L-forbindelsen 
PQS40 i stedet for en lige forbindelsesstøtte til 
fastgørelse!
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1c
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10 Montering af vinduet

Indsæt de to M6x12 mm skruer i hængselprofilens skruekanal�
Tag et hængselprofil, en vinduessideprofil og to M6x12 mmskruer 
og en selvskærende skrue på 4,2 x 22 mm�

Indsæt de to M6x12 mm skruer i hængselprofilets skruekanal�
Fastgør sidelængdens� Vinduesprofil på hængselprofilen� 

Tag termopladen til tagvinduet�

Fastgør det andet sidevinduesprofil til den anden side af hæng-
selprofilet og skru dette fast med en 4,2x22 mm selvskærende 
skrue�

Skal kun monteres på 
den ene side�

Bemærk

I den efterfølgende byggetrin samles vinduet� 
M6/12 skruerne vist i figur 1a er kun nødvendige 
én gang og indsættes derfor kun i skruekanalen 
på den ene side�

Vigtig bemærkning

Efter montering skub vinduet fra enden af tag-
rygsprofilet til den ønskede position� 
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3b

3a

3c

Montering af vinduet 10

Tag det sidste hængselsprofil og to selvskærende skruer 
4,2x22mm�

Skub termopladen ind i den samlede ramme�
Vær opmærksom på at termopladens yderside vender udad.

Skru begge sider fast med selvskærende skruer4,2 x 22 mm�
Sæt hængselprofilet på siderudeprofilerne�

Oversigt over monteringen af vinduesholderen

M6x16 mm skrue
Møtrik M6 selvlåsende

M6x12 mm skrue
Møtrik M6

Monter vinduesholderen:

Forbind de to dele ved hjælp af en skrue M6x12 
mm og en møtrik M6� De to hængselskanter er 
forbundet med enM6x16 mm skrue og en selvlå-
sende møtrik M6� 
Den selvlåsende møtrik M6 bliver strammet, så-
ledes at kanten sider stramt når man bevæger 
den�

Automatisk vinduesåbner

Vi anbefaler at tilkøbe en automatisk vindues-
åbner som nyttigt tilbehør� Den åbner, der er 
inkluderet i leveringsomfanget, udskiftesblot til 
den automatiske åbner� VIGTIG: Cylinderen på 
den automatiske vinduesholder tåler ikke frost� 
I vintermånederne udskiftes derforden automa-
tiske vinduesåbner, med den medfølgende ma-
nuelle vinduesholder�
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4c

4b

10 Montering af vinduet

Tag vinduesholder og to møtrikker M6�
Placer vinduesholderen nøjagtigt i midten af hængselprofilen� På 
hver side skubbes en af de tidligere indsatte M6x12 mm skruer ind 
i hullet på vinduesholderen�

Skru vinduesholderen fast med to M6 møtrikker�
Sæt vinduesrammen ind i tagrygprofilet� Det anbefales 
at smøre lidt olie(ikke inkluderet ) på vinduesrammens 
hængelskant�

Skub vinduesrammen til det fag, hvor åbningen til tagvinduet er 
placeret�

For at åbne vinduet skal du klikke vinduesholderen fast i kanten 
af stopprofilet, i den ønskede position�(ingen modstykke på alu-
miniumsskinnen)�

For at lukke vinduet, vinkles holderen 90 grader�
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Montering af døren 11

Del Artikel nummer Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

1  20-1705�1  Dørens sideprofil 1640 mm 4 4 4 4

2 11-1128�1 Dørskinne 1255 mm 2 2 2 2

3 17-0522�1 Dørprofil top 603 mm 2 2 2 2

4 16-0522�1 Dørprofil midte 603 mm 2 2 2 2

5 18-0522�1 Dørprofil bund 603 mm 2 2 2 2

6 1502-0299�1 Støtte til dørskinne 344 mm 2 2 2 2

7 CT510 GAR3440  Dørtætning Hobby 3440 mm 2 2 2 2

8 664555 Akselbolt - 4 4 4 4

9 NG209 Dørrulle - 4 4 4 4

10 NG201 Dørskinne beskyttelse - 2 2 2 2

11 NG201L Regnafløb - venstre - 1 1 1 1

12 NG201R Regnafløb - højre - 1 1 1 1

13 664753 Skruer til metalplader 4,2x22 mm - 12 12 12 12

14 690509 M6x12 mm skrue - 2 2 2 2

15 690547 Møtrik M6 - 6 6 6 6

16 781/610/6 Termoplader til dør 781x610 mm - 2 2 2 2

Til dette monteringstrin skal du bruge:
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2d 2e

11 Montering af døren

Tag dørprofilet til siden, dørsprossen og en 4,2x22 mm selvskæ-
rende skrue�

Placer dørsprossen på siden af dørprofilet, så det udstansede 
midterhul er nøjagtigt over dørprofilets skruehul�

Brug en 4,2x22 mm selvskærende skrue til at skrue sidedørsprofi-
let fast i dørsprossen�

Tag dørrulleprofilet en akselbolte, en dørrulle og en M6-møtrik�

Sæt møtrikken i skruekanalen på dørrulleprofilet� Sæt akselbol-
ten ind i dørrullen� Skru akselbolten fast i møtrikken der sider i 
skruekananlen� Vi anbefaler at placere dørrullen ca. 30 mm fra 
enden  af dørrulleprofilen og ikke overspænde den (skal kunne 
dreje)� Gentag processen på den anden side af dørrulleprofilen�

Tag det nederste dørrulleprofil og en 4,2x22 mm selvskærende 
skrue til at fæstne det i sidedørsprofilet�

Placer dørrulleprofilet på sidedørsprofilen på en sådan måde, at 
det øverste hul er nøjagtigt over dørrulleprofilets skruehul� Skru det nederste dørrulleprofil fast på sidedørsprofilet ved 

hjælp af en 4,2x22 selvskærende skrue�
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Montering af døren 11

Tag det nederste dørrulleprofil og en selvskærende skrue 
4,2x22 mm til montering på sidedørsprofilen�

Placer det nederste dørrulleprofil på sidedørsprofilet, så det ne-
derste hul er nøjagtigt udfor skruehullet i det nederste dørrulle-
profil�

Skru det nederste dørrulleprofil fast på sidedørsprofilet med en 
4,2x22 selvskærende skrue�

Tag dørens to termoplader�
Vær opmærksom på at termopladens yderside vender udad.

Skub de to termoplader til døren ind i de allerede samlede 
dørprofiler� Her er det nemmest at lægge døren fladt på jorden�

Tag det andet sidedørsprofil og placer det ved siden af dørbladet 
med de to termoplader�

Placer sidedørsprofilet, så det midterste hul er nøjagtigt udfor 
hullet i dørens midterprofil�

Brug en 4,2x22 mm selvskærende skrue til at skrue sidedørspro-
filet fast i dørsprossen�
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5c 5d

11 Montering af døren

Brug en 4,2x22 mm selvskærende skrue�
Skru sidedørsprofilet fast på dørrulleprofilet foroven�

Brug en 4,2x22 mm selvskærende skrue�
Skru sidedørsprofilet fast til bundprofilet med den 4,2 x 22 mm 
selvskærende skrue forneden�

Skub tætningslisten ind i rillen i sidedørsprofilet og skær den til 
i længden�

Med en tag klemmes rillen i profilet sammen i toppen, for at for-
hindre, at dørtætningen glider!

Detalje: Dørtæt-

Isætning af dørtætningslister

Dørtætningslisterne til de to sider der vender 
ud mod drivhusets sider, sættes sådan på at 
tætningslistens „flap“ vender ind mod drivhu-
set� Derved dækkes mellemrummet imellem 
dørenes sideprofil og dørindgangsprofilet� 
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Montering af døren 11

Tag dørskinnen�
OBS: Før du skubber skinnerne ind i krydsstiveren fra siden, 
smøres de med lidt olie (ikke inkluderet), for at undgå at skinner-
ne sætter sig fast

Før den første dørskinne ind i tværstiveren, som vist i her tværs-
nit� Brug lidt olie på de markerede punkter for at gøre indførin-
gen lettere!

Sæt dørskinnen i, så ydersiden flugter med ydersiden af tagren-
den�

Tag et højre afløbsdæksel� Sæt afløbsdækslet ind i tagrenden og 
skub det helt i bund i tagrenden�
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2d
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11 Montering af døren

Tag støtten til dørskinnen�
Indsæt dørstøtten i afløbsdækslet, i den herfor formede indbug-
tning�

Tag døren - og hæng den nu på plads i skinnen�

Sæt dørene ind i drivhuset fra højre� Sørg for, at dørrullerne hæg-
tes fast i dørskinnen foroven i overensstemmelse med det viste 
tværsnit�

Detalje: Dørstøtte i bunden af afløbsdækslet

Tag en dørskinnebeskytter, en M6x12 mm skrue og en M6-møtrik�
Sæt dørskinnebeskyttelsen på dørskinneprofilet�

Sørg også for, at døren på undersiden er hægtet ind i rillen 
i bundprofilen� Dette forhindrer bunden af døren i at vippe 
ud fra drivhuset�
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Montering af døren 11

Skub M6x12 mm skruen fra bagsiden gennem hullet i dørskinnen 
og dørskinnebeskyttelsen�

Skru dørskinnebeskyttelsen, dørskinnen og støtten fast sammen 
med en M6-møtrik�

Tag en dørskinnebeskytter, en M6x12 mm skrue og en M6-møtrik�
Fastgør dørskinnebeskyttelsen til dørskinnen�

Indsæt M6x12 mm-skruen bagfra gennem hullet i støtten, dørskin-
nen og dørskinnebeskyttelsen�

Skru dørskinnebeskyttelsen, dørskinnen og støtten fast sammen 
med en M6-møtrik� Sørg for, at underlaget er i vater. Ellers skal du 
justere dørmærkerne i overensstemmelse hermed!
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12 Sidste detaljer

Del Artikel nummer Betegnelse Længde Jasmin 2 Jasmin 3 Jasmin 4 Jasmin 5

1 NG204 Tagrygafdækning - 2 2 2 2

2 NG202L Regnafløb - venstre - 1 1 1 1

3 NG202R Regnafløb - højre - 1 1 1 1

4 BS 3�9x13 Boreskrue 3,9 x 13 - 4 4 4 4

Til dette monteringstrin skal du bruge:

Vigtig bemærkning

Glem ikke at kontrollere og efterspænde alle skrueforbindelser, når monteringen er færdig!

Gentag denne proces efter cirka to uger!
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Sidste detaljer 12

Godt klaret, tillykke!
Vi ønsker dig god fornøjelse med dit

Nye planteparadis!

Tag tagrygsdækslet til forsiden og bagsiden af drivhuset�
Sæt tagrygsdækslet på tagrygsprofilet�

Skru tagrygsdæksletet fast i tagsrygsprofilet i begge ender med to 
skruer 3,9x13 mm� Vi anbefaler forboring!

Tag et afløbsdæksle til venstre og højre side i begge ender af driv-
huset�

Sæt afløbsdækslet til venstre og højre side ind i tagrenden og 
skub det helt i bund�
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